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What language was spoken by Roman sol-
diers?

The answer to this question seems simple.
The Roman troops spoke Latin! This is confirmed,
among others, by an assemblage of surviving
letters and their fragments from the fort of Vin-
dolanda in Hadrian’s Wall in Britain.! Among
numerous inscriptions related to the army, which
are found in territories of various provinces of the
Empire, a majority are also Latin texts. However,
Greek inscriptions also appear. This phenome-
non is mostly noticeable in the eastern provinces.
Inscriptions found in the area of the legionary for-
tress in Novae on the Lower Danube include both
Latin and Greek texts.> An assemblage of letters,
similar to that from Vindolanda, known from the
fort of Krokodilé located in the Egyptian East-
ern Desert, was written on ostraca in Greek.? It is
obviously possible to give further examples of the
use of Greek or Latin.

It is, however, worth asking another question.
What language was spoken by soldiers from the
Roman garrisons in Crimea in their daily lives?

Chersonesos Taurica, situated in the Pon-
tic borderlands of the oikoumene, was formally
beyond the frontiers of the Roman Empire.
The town was populated by Greeks who were

1 BIRLEY 1999; 2001; BowMAN, THOMAS 1983; BOwWMAN,
THOMAS 1994; BowMAN, THOMAS 2003; BowMAN, THO-
MAS, TOMLIN 2010; 2011.

2 IGLNovae; KOLENDO 1999; DYCZEK, KOLENDO 2012;
SARNOWSKI 2005; 2013; LAJTAR 2013.

3 CUVIGNY 2005.

descendants of Doric settlers from Heraclea Pon-
tica. In the Roman period, local people probably
used only koiné in their daily lives. On the other
hand, the decrees of local authorities continued
to be written in the Doric dialect. Traces of the
language of their ancestors can be seen in texts
carved in stone as late as the 2™ century AD.*
Attachment to tradition must have been very
important for the inhabitants, as more recent
research indicates that the latest known legal act
was written in Chersonesos in the Doric dialect
as late as AD 174. The text was edited in a pure
form of this dialect.

In the first centuries of our era, the Greeks
from Chersonesos (or at least the local elite) must
have known Latin as well. Legal acts carved in
stone mention persons holding prominent offices
in the town. The praenomina and nomina of these
persons demonstrate that they held Roman citi-
zenship.S Their knowledge of the Latin language
can also be demonstrated by the way in which the
correspondence between local authorities and
the legate of the province of Moesia inferior was
made available to the local population. Excerpts
from letters were carved in stone and displayed to
the public. It is remarkable that letters from Cher-
sonesos were written in Greek and responses to
them were sent from the Danube in Latin. Frag-
ments of these letters were carved in their origi-

4 SOLOMONIK 1983a: 74, no. 6.
§ ANTONOVA, JAJLENKO 1995: 86.

6 ANTONOVA, JAJLENKO 1995: 85-86.
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nal languages.” This demonstrates that at least
a part of the Greek inhabitants of the town were
bilingual. This is also indirect proof that both
languages were known by representatives of the
Roman garrison. This conclusion results from the
fact that the correspondence concerned a dispute
over the method of dividing taxes from prosti-
tutes, waged between the authorities of Cherso-
nesos and the Roman garrison which stationed in
the town.

Although epigraphic sources yielded traces
of the dispute in which the Roman soldiers were
a party, it seems that this was a rather exceptional
situation. The fact that the local community cared
for maintaining as good relations with Rome as
possible is confirmed by the afore-mentioned
legal act from AD 174. This is a proxeny (admission
to citizenship) for a Roman procurator sent from
Lower Moesia — Titus Aurelius Calpurnianus
Apollonides and his wife Paulina.? It is certain that
for similar reasons statues were earlier erected for
legates: of Moesia — Sextus Vettulenus Cerialis
(74/75 — 78/79) and of Lower Moesia — Sextus
Octavius Fronto (89/90 — 92/93).° Material traces
of the presence of the Roman army may also
suggest that garrisons and posts were deployed
beyond areas managed by the Chersonites. The
town’s citadel may have been a place where a part
of the Roman contingent was stationed. This area
was in all probability not built-up before. This
could prove that the area was not intensively used
by the inhabitants of Chersonesos before the
arrival of the Romans.!® Beyond the town’s walls
Roman posts were located in the prominence of

11

Sapun Ridge and in the peripheries of Balaklava.
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In each case the occupied area was not previously
managed by the Greek community or it bore min-
imal traces of earlier settlement. This is probably
a material vestige of a conscious avoidance of con-
flicts by allied troops arriving from the Danube.

There is also another example of the supposed
Roman efforts to maintain the best possible rela-
tions with the Greek population of Chersonesos.
It should be noted that one of the top-ranking
officers, who at least periodically were stationed
in Chersonesos or Balaklava, included Publius
Vedius Antoninus, a tribune of the First Italic
Legion. He came from a well-known Ephesus
family.!?> Another tribune who came from the
First Italic Legion was L. Arrius Alcibiades, who
is attested in inscriptions from Chersonesos and
Balaklava-Kadykovka.!® It is worth noticing that
a partially preserved inscription from Balaklava
which commemorates this officer was written in
Greek.!* The afore-mentioned procurator Titus
Aurelius Calpurnianus Apollonides was also
in all probability of Greek origin. He may have
come from Heraclea Pontica — the metropolis of
Chersonesos.!®

A selection of officers with Greek roots as
commanders of vexillationes sent to Greek poleis
in Scythia and Taurida may be yet another piece
of evidence of the care introduced in maintaining
good relations with the local community.

Inscriptions found on altars erected to Nem-
esis, excavated near the theatre in Chersonesos,
may be proof of the co-existence of both commu-
nities (the Roman troops and Greeks from Cher-
sonesos), and indirectly for the Romanisation of
the latter group. Two known dedications to the
afore-mentioned deity come from the same area,
which may imply that a temple existed there in the
Roman period.’® One of these altars was founded
by a non-commissioned officer of the Eleventh

12 IOSPE I? 562; SARNOWSKI 2000a: 204, 210.
13 IOSPE I 404; SOLOMONIK 1974: NO. 2.

14 SAVELJA, SARNOWSKI 2000b.

15 ANTONOVA, JAJLENKO 1995: 83.

16 SOLOMONIK 1983a: 74.



LANGUAGE IN THE PRIVATE LIFE OF ROMAN SOLDIERS IN TAURICA

Claudian Legion and it bears a Latin inscription.'”
The other altar erected to Nemesis bears a Greek
inscription.!®

This selection of examples concerns the pub-
lic sphere and it does not bring us any closer to
an answer to the question stated at the beginning:
what language was used by Roman soldiers in
garrisons in Crimea in their daily life? It is obvi-
ously known that vexillationes came from Lower
Moesian legions. Based on this, one can assume
a considerable share of recruits/soldiers of Greek
origin or Hellenised Thracians. However, it is
worth considering what the actual situation was.

Known tombstones of soldiers from Cher-
sonesos and Balaklava bear Latin inscriptions, no
matter whether they commemorated legionaries,'®
or soldiers from auxiliary units.?° In some cases
it was not possible to determine the detachment
of the buried soldier, but the language used was
the same Latin.?! Exclusively only Latin inscrip-
tions were also found on altars, bases of statues
and other parts of the furnishing in the temple
of Jupiter Dolichenus in Balaklava.?? It is worth
stressing that this temple was erected extra muros
for the private needs of soldiers from the local
garrison. This context may have inclined found-
ers and craftsmen to use Greek as this was their
native language.

We receive a different image if we include the
so-called votive reliefs made of marble, limestone,
and clay into our analysis. Finds from this cate-
gory made from marble, limestone or clay are not
related to local cults and to the religious tradition
of Chersonesos. These are a material trace of cults
known from Roman provinces in the Balkans.?3
Finds of reliefs are known, among others, from

17 SOLOMONIK 1964: no. 59 = SOLOMONIK 1983b: no. 10.
18 SOLOMONIK 1973: NO. 126.
19 SOLOMONIK 1983b: nos. 14, 20, 21, 29, 31, 32.

20 SOLOMONIK 1983b: nos. 18, 19, 33, 34, 39; ZUBAR, ANTONO-
VA, SAVELJA 1991 = SAVELJA, SARNOWSKI 2000.

21 SOLOMONIK 1983b: nos. 17, 26, 28, 40, 41, 44, 46.
22 SARNOWSKI, SAVELJA 2000.

23 Cf. e.g. SCORPAN 1967.

Chersonesos.?* However, only four of them come

from the citadel and its closest vicinity, that is,
from the context in which they may be associated

with the Roman army. The majority of wholly
preserved finds and their fragments were found

in various parts of the town (10 items). Two finds

come from the territory of the chora of Cherso-
nesos in the Heraclean Peninsula, where it would

be difficult to find evidence of the Roman army’s

presence.?’ For the sake of comparison, it is worth

stressing that, e.g., altars with Latin inscriptions

are known almost exclusively from the citadel

and its direct vicinity.2®

Votive reliefs were also discovered in the

course of excavations of the Roman fort in Cape

Ay-Todor, where they are proof for the stationing

of Roman troops. From hitherto research no less

than 16 reliefs and their fragments are known.?”
At least 14 of them were made from marble, which

must have been imported, in all probability as

ready products. On two reliefs, parts of Latin

inscriptions have survived.?® One of these inscrip-
tions mentions a Greek-sounding female name:
“[Parthe]nope”. On the other hand, one relief with

a Greek inscription mentions a man whose nomen

and cognomen are undoubtedly of Roman origin
“Avp(hog) TovA(tavég) 20

Some dozen fragments of similar reliefs,

almost exclusively marble ones, were also discov-
ered in the course of examinations of a supposed
temple in the Saki Spit (near present-day Eupato-
ria). On at least seven finds from this assemblage,
fragments of Greek inscriptions have survived,
while on one relief a Latin inscription may have

been engraved.3°

24 SCEGLOV 1969.
25 Cf. SARNOVSKI, KOVALEVSKAJA 2004.
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KOVA-LUKYCHOVA: 2014.

28 ROSTOVCEV” 1911: 42; SOLOMONIK 1965: 99—102.
29 ROSTOVCEV” 1911: 13.

30 LANCOV 1999; 2003: 26—32.
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Votive reliefs were portable images of deities
which were brought to Taurica in all probability
by Roman soldiers or civilians coming from Bal-
kan provinces. The appearance of Greek inscrip-
tions in this group of portable finds may imply
that persons who used (or founded?) at least part
of these reliefs may have had Greek roots. This,
however, cannot be considered to be absolutely
certain.

One relief from the Saki Spit seems to be
a marble front part of a tombstone.3! An inscrip-
tion on another relief from the same site may have
been made secondarily and needs not be related
to the original function of the artefact.>> The
secondary nature of an inscription on one of the
tablets from Chersonesos was also pointed out by
S¢eglov. This scholar suggested that the inscrip-
tion was engraved when the tablet was later used
as part of a grave stela.3

It seems that new information concerning
the discussed assemblage of finds from Crimea
may be yielded by analyses of stone and clay
used for their manufacture. If it turns out that the
mentioned raw materials come from the Balkan
provinces, the connection between reliefs from
different contexts to the Roman army will be
more probable. A majority of depictions were
made from marble. No types of this raw material
occur in Crimea.** It would be recommended to
identify the deposits from which the stone origi-
nated. Reliefs made from clay should undergo
a physicochemical analysis, thanks to which it
will be possible to identify the places where also
this raw material was obtained. Similar analyses,
carried out in the case of roofing tiles with mili-
tary stamps from Crimea, demonstrated that at
least part of the building ceramics for the needs of
Roman garrisons were made locally.3S

31 Cf. LANCOV 1999: fig. 2-3.
32 Cf.LANCOV 1999: fig. 4-s5.
33 SCEEGLOV 1969: 140.
34 SCEEGLOV 1969: 160.

35 Cf. SARNOWSKI 2006.

408

Discoveries concerning literacy and the
used language are known from Farm 150/227.36
Greek dipinti of BAXIA, BAY and BA on four
fragments of amphorae discovered there were
interpreted as a record of the name of the estate’s
owner (Basilides).>” On the other hand, roofing
tiles used in the roof of this farm in all probabil-
ity came from the brickyard of a Roman garrison.
Stamps on regular finds were atypical, but they
were written with Latin letters.38

One should also mention yet another inter-
esting find which testifies to the use of Greek in
daily life by Roman soldiers who travelled from
the Danube to Crimea or further to the east
around the mid-3* century AD. This is the so-
called shield from Dura.?* Some sort of travel-
ling instructions were written on a fragment of
leather from the covering of this shield. The pre-
served fragment contains hints concerning the
route from the Danube to Crimea.*® The Greek
text mentions, among others, towns situated on
the southern coast of Pontus: Tyras, Borysthenes
(Olbia) and Chersonesos.

All the afore-mentioned inscriptions were not
made for the public sphere; however, the texts on
tombstones, votive reliefs, and amphorae were
addressed to broader groups of people. In each
case, an attempt at unequivocally identifying the
language used by a given person in one’s daily life
raises some doubts. However, it seems that a find
from the excavations at Balaklava in 2012 does not
have such shortcomings.

Itis a fragment of clay plaster covering the wall
in a supposed hypocaust cellar.*! An inscription
was engraved in raw clay and then it underwent
secondary firing. The context allows for dating

36 KuziSCin, [IVANCIK 1998.
37 Kuzi$CIN, IVANCIK 1998: 212, fig. 4, 5.

38 SAPRYKIN 1981; KuUzISCIN, IVANCIK 1998: 213, fig. 7, 8;
SARNOVSKI T., KOVALEVSKAJA 2004: 41, 47; SARNOWSKI
2006: 96.

39 CUMONT 1926: 323—337; REBUFFAT 1986.
40 GAWRONSKI 2011.

41 KARASIEWICZ-SZCZYPIORSKI, SAVELA 2013: 127-131, ﬁgs.
8:3,9:3,14.
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Fig. 1. Fragment of the secondarily-fired clay plaster discovered
in the course of excavations of the Roman fort in Balaklava-
Kadykovka (Crimea, Ukraine). The letters had been engraved
in raw clay before it underwent firing. The find comes from the
interior of a supposed hypocaust cellar (photo by
M. Baranowski).

Puc. 1. @parmeHT BTOPUYHO MepexoKeHHOH TAMHSAHOM MTYKaTyPKH,
OTKPBITOM BO BpeMsI PACKOIIOK OCTATKOB PUMCKOr0o GpopTa
B Baaakaase-KappikoBke (KprM, YKpaMHa). Byxsp1 Hanapanasb!
B CBIPOII ramHe Itepep ee obxurom. Haxoaka mpoucxoant
13 BHYTPEeHHelT YaCTH IPEAIIOAAraeMOro IUITOKAyCTa
(®ot. M. Baranowski).

this find to the Severan period and for relating
it to the latest building phase of the Roman fort
which existed in Balaklava (Phase 3). The inscrip-
tion was hand-written in clay, in a room which
later became an inaccessible cellar. The text must
have originated at the time of construction and
was a kind of personal remembrance. The men-
tioned circumstances allow for the assumption
that the person who made the inscription used

his mother tongue for private purposes. Therefore,
it is for the first time in the history research on
the presence of the Roman army in Crimea that
a common soldier from a garrison located extra
fines Imperii has spoken to us.

Four deeply engraved Greek letters have sur-
vived on the mentioned piece of clay (Fig.1):

TTHOA[

In all probability, the first letter from the
left is the beginning of the word. The last one is
incomplete and its interpretation is not quite cer-
tain. The letters from the left to the right become
increasingly larger, which perhaps does not
reflect well on the writing skills of the author of
the inscription. The text is fragmentary and it may
be part of a proper name which did not need to
be written according to the rules of orthography.
In the Late Roman Period, the phenomenon of
iotacism (the interchangeable use of the letters H,
I and Y and of diphthongs — oy, &) was common.
As a result, the name starting with ITn6a- may be
an equivalent of ITi0a- or ITei0a- and ITv3a-. This
means that a rather numerous group of names,
such as, e.g., Ieayopag, Ie®dvwp, Ieibapyog,
[Tvbaydpag (ITvbaydpng), IMubdyyehog, ITvbag
etc., can be taken into consideration.

Some of these names are known from the
Black Sea region and in Macedonia and Thrace.*?

42 FRASER, MATTHEWS 1997: 358, 380; 2005: 277; CORSTEN
2010: 363, 38s.
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SI3bIK B YaCTHOM XU3HU PUMCKHX COAAAT B TaBpupe
(Pesrome)

Bpasﬂmx JaCTSX MMIIEPUH U 32 ee TIPeACAAMU PUM-
CKOe BOMCKO OCTaBHAO MHOTOYHCAEHHbIE CBHAE-
TEABCTBA MX SI3bIKA, YIIOTPEDOASEMOIO B eKeAHEeBHOM
KM3HH. B 3amapHbBIX NpOBHMHIUSAX OHU MCIIOAB3O-
BaAM AaThiHDb. [IOATBEPXKAQAIOT 3TO, MEXAYy IPOYUM,
TAOAMYKH, OTKPBITbIE B XOAe packomox ¢opra Bun-
AoraHpa Ha Crene AapuaHa B ceBepHO# bpuranum.!
Ha BocTOKe B 9aCTHBIX KOHTaKTaX AOMHHHPOBAA Tpe-
JeCKMH, 9TO AOKA3bIBAIOT Apyrue ucTouHuku. Ocrpa-
KOHBI, OTKphIThIe B dopre Kpokopmao, Bocrounas
mycrsirst Erunra, Hanucanst mo-rpevecku.?

Kaxoit U3 3THX SI3BIKOB YIOTPEOASAM PUMCKIE
COAAATBI, KOTOpBle IIPHUOBIBAAM,
Aynas Ha KpeiM? OTBeT Ha 9TOT BOIIpOC He IIPOCTOH.
Kaxxercsi, 4TO B T. 4. yUUTBIBASI IIOAAEPIKAHKE AOOPBIX
OTHOIIEHHI C BAACTSMU U KUTEAIMH pOPMAABHO He3a-
BHCHMOro XepcoHeca, II0 KpaliHeH Mepe, 4acTb opu-
IepoB ObiAa U3 ceMeil ¢ rpedeckumu Kopasmu. K atoit

Hn3-3a HIDKHEIo

TpYyIIIle MOXXHO 3aYHUCAUTD YIIOMUHAEMbIX B SIIUTpadH-
9eCKMX MCTOYHHKAX TPUOYHOB I MTaAMICKOro Aeru-
oHa: [Ty6aus Beanst AHTOHHHA, KOTOPBIIL IIPOUCXOAKA
¢ Ddeca,® a Taroke A. Apprsi AAKMBHAAQ, U3BECTHOTO
no Haprmcsim u3 Xepcoreca v Baaakaasbi-KappikoBru.
I'pedeckoe mpoucxoxpeHHe, UMEA TaKXe, BeposTHee
Bcero, npokyparop — Tur Aspeanit KaapnypHuan
ATIOAAOHHIA, KOTOPBIHM, BO3MOXKHO, IPOMCXOAMA U3
MeTpormoanu Xepconeca — I'epakaen ITonTuniickoi.’

OrkpriToie B XepcoHece M baaakaaBe Haprpo-
OHMsI PUMCKHMX COAAAT HOCSIT OAHAKO MCKAIOUHTEABHO
AaruHCkHe HAATIHCH.S TOABKO AQTBIHb YAOCTOBEpeHa
B HAAITHCSX, HalAeHHBIX B xpame IOmmrepa Aoau-
xeHa B baaakaase-KappixoBke.” XOTst B AAHHOM CAy4ae
MOXHO OBIAO OKHAATb TAKKe I'PEYECKUX HAAIHCET,
IIOTOMY YTO CBSTHAHINE IIPEACTABASAO YACTHBIA GOHA
COAAQT BHe CTeH (opra.

1 BIRLEY 1999; 2001; BOwMAN, THOMAS 1983; 1994; 2003;
Bowman, THOMAS, TOMLIN 2010; 2011.

»

CUVIGNY 2005.
TOSPE I? 562; SARNOWSKI 2000a: 204, 210.
TIOSPE I? 404; SOLOMONIK 1974: NO. 2.

ANTONOVA, JAJLENKO 1995: 83.

o »n A W

SOLOMONIK 1983b : nos. 14, 17-21, 26, 28, 29, 31-34, 39—41,
44, 46; ZUBAR, ANTONOVA, SAVELJA 1991 = SAVELJA,
SARNOWSKI 2000.

7 SARNOWSKI, SAVELJA 2000.

410

SI3bIK, yHoTpebAsieMblil BHe IMyOAUYHON cepsl,
MIOATBEPXKAAIOT TAkoKe Apyrme Haxoaku. K aToit
IpYyIIle MOXKHO OTHECTH, MEXAY IIPOYMM, TaK HAa3bl-
peabednl.  Bapeabedn
C IPeACTABACHISIME OOXKECTB U TepPOeB, BHIIIOAHEHHbIE
B MpaMOpe, H3BECTHSIKE U TAMHE, HaXOAUAUCD, MEXAY
mpoyuM, B puMcKoM ¢opTe Ha Mmbice Aii-Topop. Ha
OAHOM U3 KepaMHYeCKHX peAbedOB C 9TOM MeCTHO-

BaeMbI€ IIOCBATUTCAbBHDBIC

CTH — AQTUHCKAs HaATIHC.S [TaMATHMKY, 3a4UCACHHBIE
B 00CY>XAQEMYIO IPYIIILY, IOSIBASIIOTCSL TAK)KE M B KOH-
TEKCTe, He CBSI3AHHOM HEITOCPEACTBEHHO C PUMCKHIMHU
rApHUB30HAMY, A IPEIECKHE HAAIIMCU HAa HEKOTOPBIX U3
HUX — BBIIIOAHEHbI BEPOSITHEE BCEIO BIOPHYHO.”

C S13BIKOM, YIIOTPeOAsIEMBIM PUMCKUME BOMCKAMH
B KpbIMy, MOXHO Taxoke CBs3bIBATh YaCTb KOXKAHOM
06MBKH, Tak HaspiBaeMoro, mura ¢ Aypa.l? Ha xoxe
3aIIMCaHA, BEPOSITHO, HHCTPYKLHS AASL ITyTELIeCTBYIO-
IMX COAAQT U3 HIDKHero AyHas B KpbiM nan pasbie
Ha BocTOK.!! CoxpaHeHHDBIFI $parMeHT IpedecKoro
TEKCTa 3aKAIOYAeT HA3BaHMSI TOPOAOB, PACIIOAOXKEH-
HBIX Ha ceBepHbIX Oeperax ITonTa.

Bce nprBeAeHHbIE IPHIMEPBI, BBIXOAST 32 ITyOANY-
HYI0 cdepy, HO SBASIOTCS TaKKe HAAIMCIMH, HPeA-
HA3HAYEHHBIMH AASl TIOCTOPOHHMX AWl (HAAMHCH
Ha HAAIPOOWSX, HAa MOCBATUTEABHBIX peabedax, Ha
muTe... ). B K&XAOM U3 3TUX CAyYaeB MOIBITKA OAHO-
3HAYHOTO 3asBAECHUS, KAKMM S3BIKOM ITOAb30BaAach
B €XEAHEBHOI JKH3HM KOHKPETHOE AWIIO, CBSI3aHHA
C COMHEHHUSIMH. DTUX U3BSAHOB, KAXKETCS, AMIICHHAsS
HAXOAKa, KOTOpasi IPOMCXOAUT, U3 PACKOIOK $popTa
B BaaakaaBe-KaabikoBKe, ¢ 2012 ropa.

OTO parMeHT TAMHSIHOM IITYKATYPKH, ITOKPBI-
BAIOLIell CTEHy BHYTPU MBICAUMOIO TIHUIIOKaycra.!?
B cplpoit ranHe Gblaa BbICeYeHA HAAIMCH, KOTOPAs
[IOTOM IIOAAAAACh BTOpHYHOMY obskury. Konrexcr
II03BOASIET AAQTUPOBATh MAMATHHK HA IIEPHOA IIPaB-
sennsi CeBepoB U CBS3BIBATH C IIOCAEAHeH (asoil
3acTpoiiku $yHKIMOHMpyIomero B Baaaxaase pum-
ckoro ¢popra (Dasa 3). Hapmmucn BrinmoaHeHa OT pyku
KOTOpOE IIPEACTABASIAO

Ha TAMHE, B IIOME€IICHUU,

8 NOVYCHENKOVA-LUKYCHOVA: 2014.

9 S¢EGLOV 1969: 140; mopeit. LANCOV 1999: ﬁgs. 2-S.
10 CUMONT 1926; REBUFFAT 1986.

11 GAWRONSKI 2011.

12 KARASIEWICZ-SZCZYPIORSKI, SAVELA 2013: 127-131, ﬁgs.
8:3,9:3,14.



LANGUAGE IN THE PRIVATE LIFE OF ROMAN SOLDIERS IN TAURICA

IIOTOM HEAOCTYIIHBIA MOABaA. TeKCT AOAXKeH ObIA
BO3HHMKHYTb BO BpeMsl CTPOWKH M IPEACTABASA BHUA
AMYHOTO CyBEHHpA. YTIOMSHyTbIe OOCTOSTEAbCTBA
MO3BOASIIOT YTBEPXKAATh, YTO HCIIOAHHUTEADb HAAIMCH
YIOTpeOUA S3BIK, KOTOPBII BBIHEC M3 AOMA M IIPHIMe-
HSA B YaCTHOM >XU3HM. BriepBble B HCTOPUU IPEXHUX
HCCAEAOBAHUI IIPUCYTCTBHSA pPUMCKUX BOHCK B Kppimy
C HaMHM 3aTOBOPHA, CAEAOBATEABHO, IPOCTOM COAAAT U3
rapHU30HA PACIIOAOXKEHHOTO extra fines Imperii.

Ha ymomsHyTOM KycKe TAMHBI COXPAaHHAHCDH
JeThIpe TAyOOKO HaIjaparlaHHble Ipedeckre OyKBbI

(puc.1):

TTHOA[

BeposiTHee Bcero, IepBasi COXpaHeHHas OykBa CAeBa
IIPeACTaBASIeT Ha4aAO BeIpakeHus. [Tocaeansas HexoM-
IIAGKTHA U He NOAHOCTBIO OIpeApeAeHHas. Byksbl oT
A€BOH K IPaBOMl YBEAMYHMBAIOTCS, YTO, HABEPHOE, He
CBUAETEABCTBYeT O XOpOIIeM MacTepcTBe aBTOpa
HAAIMCH B yMEHHMHU IHCaTh. TekcT — ¢$parmeHTapes,
MOXKeT OBITD YaCThIO COOCTBEHHOTO MEHH, KOTOPOe He
AOAXKHO OBIAO OBITH 3aIIUCAHO C COXPAHEHHEeM IIPABHA

opdorpaduu. B mozpHepuMCKOM Ilepuope sSBAeHHE
fiotaansma (3amensiemoro ynorpebaenus 6yxs: H, I
1 Y, a TakKe AUPTOHIOB — OL, £1) GBIAO TIOBCEMECTHO.
B cBsi3M C BBILEYHNOMSHYTBIM, MM, KOTOpOe HadH-
Haercss Ha IIn0a- MoxkeT GBITH 3AIMCBIO, IIPEACTAB-
Astiomeit axBuBaseHT I1110a- mam Iefa- taxoxe TTvda-.
ITo OTHOMLIEHHIO K TOMY MOXHO Ha3BaTh AOCTATOYHO
MHOTOYHCAEHHYIO Ipymiry uMeH, Hamp.: [lelaydpas,
[MeBavwp, IeiBapyos, ITvBayépag (TvBaydpng),
ITuBdayyedog, TTvBag 1 Tomy nopobHOe.

HexoTopble U3 3THX HMeH BCTPEYAIOTCS B paiioHe
Yeproro Mopst taioke B Makeponnu u @pakun.!3
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